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سلام
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:«الرحمن» زندگی از منظر سورة 
1399ماه دي15ـبیستم و نهمجلسه 



:67آیة 



6

(67)تُكَذِّبانِكُمارَبِّآلاءِ فَبِأَيِّ 
(جن و أنس)شماپس * 

*؟خدايتان را دروغ می شماريدآلاءيك از كدام 



؟چه افرادي اند« آلاءمكذّبین» 

7



8

را« الهی آلاءِ» آنهائی كه 

می كنند،« تكذیب » 

،«امامت» ،«نبوّت» ،«آخرت» ،«خدا »قطعا 

را هم  « قرآن »و « ولایت فقیه »

.قبول ندارند
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خويش اند،« نفسانیتِاسیرِ»پس آنها 

،«اخلاقیو انسانیوعقلی »و به اصول 

.نیستندهرگز پايبند 

،«شیاطینتابعِ»و نمی توانند 

.نباشند« ... و رذالتو شرارت » و دنبالِ 



ند؟چه می کن« آلاءمكذّبین» پس 

10



11

(5/ناس)النَّـاسِ صُـدُورِفییُوَسْــــــوِسُالَّذي... :کارِ اول

(121/امأنع)کُمْیُجادِلُولِهِمْ أَوْلِیائِإلِىلَیُوحُونَ الشَّیاطینَإِنَّ : کارِ دوم

(102/بقره)...السِّحْرَ النَّاسَیُعلَِّمُونَکَفَرُوا الشَّیاطینَلكِنَّ وَ : سومکارِ 

(102/بقره)...هِزَوْجِوَالْمَرْءِبِهِ بَیْنَ یُفَرِّقُونَ مامِنْهُما فَیَتَعلََّمُونَ: چهارمکارِ 

(102/رهبق... )هُمْیَنْفَعُـــلا وَ هُمْ یَضُـــرُّمـایَتعََلَّمُونَ وَ : پنجمکارِ 



:68آیة 



13

هِما فی

(68)رُمَّانٌوَ نَخْلٌوَ فاکِهَةٌ 

.استو خرما و انار دو، میوه در آن 



14

:يعنی« هِما فی» 

كه« دو باغی» اين 

زير مجموعة  

.قرار دارند« 46آیه ِدو باغ» آن 
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«  میوه ها» : يعنی« فاکِهَةٌ » 

«رُمَّان»و « نَخْل» پس چرا 

جدا مطرح شده اند؟



16

« پاکی و خلوص » نمادِ ،«نَخْل» 

«مبرا بودن و خالی» و 

« آلودگیوشائبه» از هر نوع 

.ستشدن ا« پُر »، لازمة «تزکیه» كه مثلِ 
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،(انار)= «رُمَّان»

.است« پُري » نمادِ 

،«کثرت»در عینِ « واحدِ »

.است« انارستان» ،«دانه اش» كه هر 
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نشود،« خالی» تا چیزی 

.برايش اتّفاق نمی افتد« پُري» 

شدن،« خالی» از بعدشدن « پُر» 

.است« تعلیم»از قبل« تزکیه» و 



19

:پرسش



20

ود،بیرون از خ« باغِدو » آيا افرادِ بهشتی در

ديگر در زير آنهاست،« باغ دو» كه 

زندگی می كنند؟

در درونِ خود آنانست؟« باغچهار» يا اين
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آيا 

را« رُمَّانٌوَ نَخْلٌوَ فاکِهَةٌ هِما فی» 

انسان جستجو كرد،« درونِ» بايد در 

او؟« بیرون» يا در 



:69آیة 



23

(69)تُكَذِّبانِكُمارَبِّآلاءِ فَبِأَيِّ 
(جن و أنس)شماپس * 

*؟خدايتان را دروغ می شماريدآلاءيك از كدام 



؟«مكذّبینکارِششمین » 

24



25

الشَّیْطانُهُمَالَوَسْوَسَ فَ

هُما لَلیُِبْدِيَ 

لكََینِْ أوَْ تكَُونا منَِ الخْالدِينَوَ هِماسَوْآتِمِنْ هُماعَنْوُورِيَ ما (20/أعراف)قالَ ما نهَاكمُا ربَُّكمُا عنَْ هذهِِ الشَّجَرةَِ إلِاَّ أنَْ تكَُونا مَ

:كرد تارا وسوسه آنها پس شیطان 

.شويدجاودانان از يا كرد تا ملائكه نشويد شما را از اين درخت منع و گفت خدايتان « کندنمایان آنچه از عوُرتشان پنهان بود برایشان » تا 



الهی؟« هشدارِ»مهمترین 

26



27

الشَّیْطانُ كُمُیَفْتِنَنَّلاآدَمَ؛بَنییا 

أَخْرَجَ أَبَوَيْكُمْ مِنَ الْجَنَّةِ كَما 

هِماسَوْآتِهُما لِیُرِیَهُما لِباسَهُما عَنْیَنْزِعُ 
(27/أعراف)يَراكُمْ هُوَ وَ قَبیلُهُ مِنْ حَیْثُ لا تَرَوْنَهُمْ إِنَّا جَعَلْنَا الشَّیاطینَ أَوْلِیاءَ لِلَّذينَ لا يؤُْمِنُونَ إِنَّهُ 

راندرون را از بهشت بیوالدينتان شیطان شما را به فتنه نیندازد چنانكه آدم؛ اى فرزندان 

آورندقرار داديم كه ايمان نمىبینند ما شیاطین را دوستان كسانىبینید مىاش شما را از آنجا كه آنها را نمىدر حقیقت او و قبیلهبه آنها بنمایاند ،را عورتشان تا کَند را لباسِ آنها و 
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، «برهنگی فرهنگِ»پس ترويجِ 

،« پروائی بی»و تشويق به 

،«نگاهو پوششوکلام »در 

.تاسشیطان صفتان« اهدافِ اصلی» از 



:70آیة 



30

حِسانٌخَیْراتٌهِنَّ فی
(70)

.اندخوبرویان و خوبترین هاآنها در 



یعنی چه؟« هنّ فی»

31



32

:يعنی« هِنَّ فی» 

،«سیرت هازيباترين» و « صورت هابهترين» 

.در آنهاست

،بیرونی« جنّتِچهار » در آن :احتمال اول

.«رُمَّانو نَخْل وفاکِهَه » در آن :دوماحتمال 



:در احتمال اول« إشكال»

33



34

(52)فاکِهَةٍ زَوْجانِكُلِّ مِنْ هِما فی

(56)قاصِراتُ الطَّرْفِ لَمْ يطَْمِثْهُنَّ إِنْسٌ قَبْلَهُمْ وَ لا جاَنٌّ هِنَّ فی

(68)وَ نَخْلٌ وَ رُمَّانٌفاکِهَةٌ هِما فی

(72)حُورٌ مَقْصُوراتٌ فِی الْخِیامِ ( 70)حِسانٌ خَیْراتٌ هِنَّ فی

(74)يَطْمِثْهُنَّ إِنْسٌ قَبْلَهُمْ وَ لا جَانٌّ لَمْ 
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،«70» : در آيه« هِنَّ فی» اگر منظور از 

باشد،« بیرونیجنّتِچهار » آن 

،«56» : در آيه« هِنَّ فی» قبل از 

.داست كه نمی تواند درست باش« جنّتدو » فقط 

.ندهست« میوه ها » در هر دو آيه، « هِنَّ فی» لذا شايد 
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(52)فاکِهَةٍ زَوْجانِكُلِّ مِنْ هِما فی

(56)قاصِراتُ الطَّرْفِ لَمْ يَطْمِثْهُنَّ إِنْسٌ قَبْلَهُمْ وَ لا جَانٌّ هِنَّ فی

(68)وَ نَخْلٌ وَ رُمَّانٌفاکِهَةٌ هِما فی

(72)حُورٌ مَقْصُوراتٌ فِی الْخِیامِ ( 70)حِسانٌ خَیْراتٌ هِنَّ فی

.ندبا اين نگاه، آن جنّات و آن میوه ها بايد در درون انسان باش



:71آیة 
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(71)تُكَذِّبانِكُمارَبِّآلاءِ فَبِأَيِّ 
(جن و أنس)شماپس * 

*؟خدايتان را دروغ می شماريدآلاءيك از كدام 



؟«مكذّبینکارِهفتمین » 

39
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،«شُكري نا» ترويجِ 

«سپاسینا» و « نشناسیقدر» و 

«نِعم الهی» نسبت به اين همه 

:است« اهدافِ بسیار مهم شیاطین » از 
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؟ـكَأَمَرْتُـإِذْ مَنَعَكَ أَلاَّ تَسْجُدَ ما :قالَ

(12)مِنْ نارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طینٍ خَلقَْتَنیمِنْـهُخَیْرٌأَنَا :قالَ

(13)رينَ فَاخْرُجْ إِنَّكَ مِنَ الصَّاغِفیهاتَتَكَبَّرَفَما یَكُونُ لَكَ أَنْقالَ فَاهْبِطْ مِنْها 

(14)يَوْمِ يُبْعَثُونَ إِلىأَنْظِرْنی: قالَ

(16)صِراطَكَ الْمُسْتقَیمَ لَهُمْلَأقَْعُدَنَّ قالَ فَبِما أَغْوَيْتَنی

عَنْ شَمائِلِهِمْ  وَ عَنْ أَيمْانِهِمْ وَ مِنْ خَلفِْهِمْ وَ بَیْنِ أَيْديهِمْ مِنْ ـهُمْلَآتِیَنَّثُمَّ 

(17/أعراف)شاکِرینَأَکْثَرَهُمْتَجِدُلاوَ

(15)قالَ إِنَّكَ مِنَ المُْنْظَرينَ  .( نمی مانندبیکارشیاطین )
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:هر نوع« ریشة » لذا به نظر می رسد 

،«حرص » ،«رضایتینا»،«حقارت احساسِ » 

،«طلبی دنیا» ،«حسادت » ،«مقایسه » و 

،شايع در جهان« رذائلِ »و بسیاری از « تكاثر» 

.تاسأکثر مردم«سپاسینا»و «شكرينا»



:72آیة 
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الْخِیامِفِیمَقْصُوراتٌحُورٌ
(72)

.هاخیمهمستقر در حورانى 

.به همسرشان دوخته شده« نگاهشان » كه 
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:  «حُور» 

«لطیفوسفید وجودی » 

.است« خلاّقیت» و سرشار از 
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:«مَقْصُورات» 

،«نگاهشان» (بانوانی كه)

.دوخته شده است« زوجشان» فقط به 
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،«خِیام » 

«دائمیاقامتِمحلِ» 



:این ترجمه ها«إشكال»

48



49

بر مبنایِ ترجمه های رايج،

است،« آقایانويژة» ،«بهشت » 

،«بانوان » و 

:«ندارندحضور» در آنجا
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:در حالی كه قرآن می فرمايد

الْجَنَّةَ ادْخُلُوا 

(70/زخرف)تُحْبَرُونَكُمْأَزْواجُوَ أَنْتُمْ 

.يدشوبهشتواردِ شما با همسرانتان شادمانه 



«دنیا» آنان که در 

د؟نداشتند چه می کنن« هم سر»

51
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: أَنَّ لَهُمْبَشِّرِ الَّذينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ وَ 

تَجْری مِنْ تَحْتِهاَ الْأَنْهارُ  جَنَّاتٍـ1
رُزِقوُا مِنْها مِنْ ثَمَرَةٍ رِزْقاً قالُوا هذَا الَّذی رُزِقْنا مِنْ قَبْلُ وَ أُتُوا بِهِ مُتَشابِهاً كُلَّما 

مُطَهَّرَةٌأَزْواجٌ فیهالَهُمْ وَ ـ 2

(25/بقره)خالِدُونَوَ هُمْ فیها ـ3

ها روان است هر گاه آنها جويزير از كه )برايشان باغهايى است مژده ده كه شايسته اند و كارهاى أهل ايمان كه به آنها و 

. اندجاودانهدر آنجا پاك دارند و و در آنجا همسرانى ( شودداده آنان به آن روزى ما بوده و مانند اين از قبل كه همانست گويند اين اى از آن روزى ايشان شود مىمیوه
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الصَّالِحاتِ،  وَ الَّذينَ آمَنوُا وَ عمَِلُوا 

ها أَبَداً  مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهارُ خالِدينَ فیتجَْری جَنَّاتٍسَنُدْخِلُهُمْ ـ1

،مُطَهَّرَةٌأَزْواجٌ فیهالَهُمْوَ ـ 2

(57/نساء)ظَلیلاً ظِلاًّ ندُْخِلُهُمْوَ ـ3

رآوريم  است دجاری آن نهرها كفِ كه از اند در باغهايى شايستهو كارهاى أهل ايمان  كه آنان و به زودى 

.وريمدرآاى پايدار و در آنجا همسرانى پاكیزه دارند و آنان را در سايههمیشه در آن جاودانندكه براى 



:73آیة 
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(73)تُكَذِّبانِكُمارَبِّآلاءِ فَبِأَيِّ 
(جن و أنس)شماپس * 

*؟خدايتان را دروغ می شماريدآلاءيك از كدام 



56

:پرسش
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به استناد آيات قرآن، با اينكه 

،«الهیآلاءِ» كنندگانِ « تكذیب » 

:هستند« زیاد» بسیار 
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(      18)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (     16)رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ آلاءِ (    13)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ 

(25)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (23)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (21)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ 

(32)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (30)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (    28)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ 

(38)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (36)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (34)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ 

(45)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (     42)فَبأَِیِّ آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ (40)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ 

(51)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (     49)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (    47)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ 

(57)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (55)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (53)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فبَِأیَِّ 

(63)تُكَذِّبانِ رَبِّكُما آلاءِ فَبأَِیِّ (61)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (59)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ 

(69)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (67)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (65)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فبَِأیَِّ 

(75)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (73)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ (71)آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ فَبأَِیِّ 

(77)فبَِأیَِّ آلاءِ رَبِّكُما تُكَذِّبانِ 
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لِلْمُكَذِّبینَيَوْمَئِذٍوَیْل15ٌ: المرسلات ـ 2لِلْمُكَذِّبینَيَوْمَئِذٍفَوَیْل11ٌ: الطــــور ـ 1

لِلْمُكَذِّبینَيَوْمَئِذٍوَیْل24ٌ: المرسلات ـ 4لِلْمُكَذِّبینَيَوْمَئِذٍوَیْل19ٌ: المرسلات ـ 3

لِلْمُكَذِّبینَيَوْمَئِذٍوَیْلٌ 34: المرسلات ـ 6لِلْمُكَذِّبینَيَوْمَئِذٍوَیْل28ٌ: المرسلات ـ 5

لِلْمُكَذِّبینَيَوْمَئِذٍوَیْل40ٌ: المرسلات ـ 8لِلْمُكَذِّبینَيَوْمَئِذٍوَیْل37ٌ: المرسلات ـ 7

لِلْمُكَذِّبینَيَوْمَئِذٍوَیْلٌ 47: المرسلات ـ 10لِلْمُكَذِّبینَيَوْمَئِذٍوَیْل45ٌ: المرسلات ـ 9

لِلْمُكَذِّبینَيوَْمَئِذٍ وَیْل10ٌ: المطففینـ 12لِلْمُكَذِّبینَ        يوَْمَئِذٍ وَیْل49ٌ: المرسلات ـ 11

(11/مرسلات)«الدِّینِبِیَوْمِ» یُكَذِّبُونَ الَّذِينَ 

 دانند،می« دروغگو» را « كُتب آسمانی » و « تمام أنبیاء و أولیاء الهی » پس آنها 



؟«ندیده ایم»پس چرا ما آنها را 
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ساست، پ« نفاق »سلطة زيرا اكنونِ زمانِ 

ند،نمی كن« تكذیب»خود« زبانِ»آنها با

خود،« أعمالِ»بلكه با 

.هستند« شُبههو شكّ » دنبالِ ايجادِ 



:عملی« تكذیبِ» یك نمونه از 
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(2)الْیَتــیمَیَـــدُعُّفَذلِكَ الَّذی ـ 1

(3)الْمِسْكینِطَعامِعَلىیَحُضُّ لا ـ وَ 2

(4)لِلْمُصَلِّینَـ فَوَيْل3ٌ

أَ رَأَیْتَ الَّذي

(5)ساهُونَهُمْ عَنْ صَلاتِهِمْ الَّذينَ {:الدِّینِبِیُكَذِّبُ 

الَّذينَ
(6)یُــــراؤُنَهُمْ 

(7)الْماعُونَیَمْنَعُونَوَ 

*راند كه يتیم را بسختى مىهمانست اين * شمارد ديدى؟  را دروغ مى« دين » كه را آن آيا 
* از نمازشان غافلند آنها كه * نمازگزارانى واى بر پس * كند بینوا ترغیب نمىغذادادن به به و 

.كنندمىجلوگیرى ( پرداختِ خمس، زكات، مالیات و مايحتاجِ مردم)از و * كنند مىرياكاری كه آنان 



:74آیة 
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خدايا؛
«نعمت هاشاکرین» ما را از 

ده خود قرار « آلاءذاکرینِ » و 

حفظ فرماتکذیبیو انکار و تردیدهر و از 

.كنسهیممان خود حجتِ ظهور آخرين در و 




